
SEATERHEADS - TRIEBEL Seaterhead - Caliber 8.5/.338 - Type: R90b

Accessory for Seater with Crimp and Bench-Rest-Seaters from Triebel.

You will find further informations in the manual.

The manual can be found here

Attributes

Name: TRIEBEL Seaterhead - Caliber 8.5/.338 - Type: R90b
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2008370
Mfr. No.: 3000161
Diameter (in): 0.338
Delivery weight: 0.015kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 15mm
Shipping length: 30mm

https://catalog.triebel-guntools.de/seater-heads-geschosssetzstempel/64824786
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Sicherheitshinweise für den TRIEBEL
Geschosssetzstempel

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TRIEBEL Geschosssetzstempels Kaliber 8,5/.338, Typ: R90b. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Geschosssetzen in Verbindung mit Crimp und
BenchRestGeschosssetzmatrizen von Triebel zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in der Bedienungsanleitung befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie mit dem
Geschosssetzstempel arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Arbeiten Sie niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Überprüfen Sie vor der Nutzung, ob der Geschosssetzstempel ordnungsgemäß montiert und gesichert ist.
Vermeiden Sie es, den Geschosssetzstempel zu überlasten. Halten Sie sich an die empfohlenen
Spezifikationen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung gründlich durch, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind.
Montieren Sie den Geschosssetzstempel gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Überprüfen Sie die Befestigungen auf festen Sitz.

Nutzung:

Platzieren Sie das Geschoss in der vorgesehenen Halterung.
Betätigen Sie den Geschosssetzstempel sanft und gleichmäßig.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände und andere Körperteile nicht in den Arbeitsbereich geraten.
Nach Abschluss der Arbeiten reinigen Sie den Geschosssetzstempel gemäß den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Bei Unsicherheiten zur Entsorgung wenden Sie sich an die zuständigen lokalen Behörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzustellen, wenn
Sie Unterstützung benötigen.



Vielen Dank, dass Sie sich für den TRIEBEL Geschosssetzstempel entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!
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TRIEBEL Seaterhead Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TRIEBEL Seaterhead Caliber 8.5/.338 Type: R90b. This product is designed to enhance
your reloading experience with safety and efficiency. To ensure safe use and compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the Seaterhead with care, ensuring that it is used in accordance with the manufacturer's
instructions.
Ensure that the Seaterhead is compatible with your existing equipment before use.
Store the Seaterhead in a dry, secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the Seaterhead for any signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended caliber (.338) with this Seaterhead to avoid malfunctions.
Always wear appropriate protective gear, such as safety glasses and gloves, when operating reloading
equipment.
Ensure that the working area is welllit and free from clutter to minimize the risk of accidents.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Never exceed the recommended load specifications to prevent dangerous situations.
Do not modify the Seaterhead or use it for any purpose other than intended.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is turned off and unplugged before installation.
Remove any existing Seaterheads or components from the reloading press.
Carefully attach the TRIEBEL Seaterhead to the press, following the manufacturer's instructions for
securing it in place.
Check that the Seaterhead is properly aligned and tightened before use.

Usage:

Prepare your work area by gathering all necessary tools and materials.
Load the appropriate caliber (.338) cartridge into the Seaterhead according to the reloading manual.
Operate the reloading press smoothly and steadily, avoiding sudden movements.
Monitor the operation continuously for any unusual sounds or resistance.
After completing the reloading process, carefully remove the finished cartridges and store them safely.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling guidelines.
If the Seaterhead is damaged or no longer usable, follow local regulations for the disposal of metal and plastic
components.
Do not dispose of the Seaterhead in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TRIEBEL Seaterhead, please consult the product manual or reach out
to your retailer for assistance. Always ensure that you have the necessary information and support before using the
product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the TRIEBEL
Seaterhead. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TRIEBEL
Seaterhead Calibre 8,5/.338 Tipo: R90b

Introducción
Gracias por elegir el TRIEBEL Seaterhead. Este accesorio está diseñado para su uso con Crimp y
BenchRestSeaters de Triebel. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Seaterhead esté instalado correctamente antes de usarlo.
No utilices el Seaterhead si está dañado o presenta signos de desgaste.
Mantén el Seaterhead fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, durante su uso.
Revisa el Seaterhead regularmente para detectar cualquier daño o mal funcionamiento.
Si experimentas algún problema durante el uso, detén su uso inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No fuerces el Seaterhead más allá de sus especificaciones de uso.
Evita el contacto con la piel y los ojos. Si ocurre contacto, enjuaga con abundante agua.
Usa el Seaterhead en un área bien ventilada para evitar la acumulación de vapores.
No utilices el Seaterhead en condiciones húmedas o mojadas.
Asegúrate de que el área de trabajo esté libre de obstáculos y peligros potenciales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira cualquier Seaterhead anterior de la herramienta.
Alinea el nuevo TRIEBEL Seaterhead con el adaptador de la herramienta.
Asegúrate de que el Seaterhead esté bien fijado antes de proceder.

Uso:

Ajusta la configuración de la herramienta según las especificaciones del calibre 8,5/.338.
Realiza pruebas en un área segura y controlada antes de usarlo en situaciones reales.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles durante la operación.

Instrucciones de Eliminación
Si el Seaterhead ya no es utilizable, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No arrojes el Seaterhead en la basura común; verifica si hay puntos de reciclaje específicos para este tipo de
productos.
Asegúrate de que el Seaterhead esté completamente inactivo antes de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el uso del TRIEBEL Seaterhead, consulta con tu
distribuidor local o busca asistencia en el sitio web de TRIEBEL.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y eficiente del TRIEBEL Seaterhead.
Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad y a los retiros de productos a través de
plataformas oficiales. Tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour TRIEBEL Seaterhead Calibre
8,5/.338 Type: R90b

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le TRIEBEL Seaterhead, un accessoire conçu pour les sièges avec crimp
et les sièges BenchRest de Triebel. Ce document vous fournira des informations essentielles pour assurer une
utilisation sécurisée et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (température, humidité, etc.).
En cas de doute sur la sécurité du produit, ne l'utilisez pas et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le TRIEBEL Seaterhead uniquement pour les applications pour lesquelles il a été conçu.
Ne forcez pas le produit audelà de ses limites spécifiées.
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de l'outil.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Ne portez pas de vêtements amples qui pourraient se prendre dans le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez que le produit est compatible avec votre équipement.
Suivez les instructions du manuel pour installer le Seaterhead correctement.
Assurezvous que toutes les pièces sont bien fixées avant utilisation.

Utilisation

Placez le Seaterhead sur le banc de travail ou l'équipement approprié.
Insérez la cartouche selon les spécifications du produit.
Appliquez une pression régulière et contrôlée lors de l'utilisation pour éviter tout dommage.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des déchets et des produits dangereux.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou demande d'assistance concernant la sécurité ou l'utilisation du TRIEBEL Seaterhead, veuillez
consulter le manuel ou contacter le fournisseur. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations
pertinentes à portée de main.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre TRIEBEL
Seaterhead. N'oubliez pas de rester informé sur les mises à jour de sécurité et les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de l'UE. Prenez soin de votre sécurité et de celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TRIEBEL
Seaterhead Calibro 8,5/.338 Tipo: R90b

Introduzione
Grazie per aver scelto il TRIEBEL Seaterhead. Questo prodotto è progettato per l'uso con Crimp e
BenchRestSeaters di Triebel. È importante seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e corretto. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e sull'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se hai dubbi sulla sua integrità.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il Seaterhead.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il prodotto oltre le sue specifiche tecniche.
Evita di toccare parti mobili o calde durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.
Segui le istruzioni del manuale per l'uso corretto e sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Seaterhead:

Assicurati che il banco di lavoro sia stabile e sicuro.
Fissa il Seaterhead in modo che non possa muoversi durante l'uso.
Controlla che non ci siano oggetti estranei nel campo di lavoro prima di iniziare.

Uso del Seaterhead:

Posiziona il materiale da lavorare in modo sicuro nel Seaterhead.
Segui le istruzioni specifiche per il calibro 8,5/.338.
Esegui il lavoro lentamente e con attenzione, osservando sempre le precauzioni di sicurezza.

Manutenzione:

Pulisci il Seaterhead dopo ogni utilizzo per rimuovere residui e polvere.
Controlla periodicamente il prodotto per segni di usura o danni.
Non tentare di riparare il Seaterhead da solo; rivolgiti a un professionista qualificato se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e delle attrezzature.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo TRIEBEL Seaterhead.
Grazie per la tua attenzione e buon lavoro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TRIEBEL Seaterhead
Kaliber 8,5/.338 Typ: R90b

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup TRIEBEL Seaterhead. To akcesorium do Seaterów z Crimp i BenchRestSeaterów od Triebel
zostało zaprojektowane z myślą o wysokiej precyzji i bezpieczeństwie użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne korzystanie z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania akcesoriów do broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj produktu wyłącznie w połączeniu z kompatybilnymi Seaterami.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.
Zawsze używaj okularów ochronnych i rękawic podczas pracy z produktami do reloading'u.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Seater jest wyłączony przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj TRIEBEL Seaterhead zgodnie z instrukcją producenta Seatera.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie:

Używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie kontroluj ustawienia i kalibrację Seaterhead.
Po zakończeniu pracy oczyść produkt z resztek materiałów.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne
korzystanie z TRIEBEL Seaterhead. Regularne kontrole i dbałość o produkt przyczynią się do jego długowieczności
oraz bezpieczeństwa użytkowania.
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TRIEBEL SEATERHEADS Käyttöohje ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TRIEBEL Seaterhead tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä viallista tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että käytät oikeita lisävarusteita ja osia tuotteen kanssa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos osat puuttuvat.
Käytä suojavarusteita, kuten suojakäsineitä ja laseja, tarpeen mukaan.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Seuraa asennusohjeita vaihe vaiheelta varmistaaksesi oikean asennuksen.

Käyttö

Tarkista, että tuote on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Käynnistä tuote ja varmista, että se toimii oikein.
Käytä tuotetta valmistajan suositusten mukaisesti.
Pidä tuote puhtaana ja huolehdi säännöllisestä huollosta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. He voivat auttaa sinua
kaikissa kysymyksissäsi tuotteeseen liittyen.

Muistathan tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset ja turvallisuustiedotteet.
Tämä varmistaa, että olet tietoinen mahdollisista riskeistä ja voit käyttää tuotetta turvallisesti.
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Säkerhetsanvisningar för TRIEBEL Seaterhead

Introduktion
Tack för att du valt TRIEBEL Seaterhead Caliber 8,5/.338 Type: R90b. Denna produkt är designad för att förbättra
din upplevelse av att kalibrera och använda seater med crimp och benchrestseaters. För att säkerställa säker
användning och för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) har vi sammanställt dessa
säkerhetsanvisningar.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för det specifika ändamålet och att den används som avsett.
Kontrollera produkten för eventuella skador eller defekter innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens instruktioner och rekommendationer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med seaterheads för att skydda ögonen och
händerna.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att alla verktyg och tillbehör är i gott skick innan du börjar arbeta.
Använd produkten endast i en väl ventilerad miljö för att undvika skadliga ångor.
Håll alltid produkten borta från öppen eld eller andra källor till värme.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Seaterhead:

Fäst seaterheaden på den rekommenderade pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att seaterheaden sitter ordentligt fast innan användning.

Användning av Seaterhead:

Sätt i den kalibrerade hylsan i seaterheaden.
Justera inställningarna enligt dina specifika behov och kalibreringar.
Utför en testladdning för att säkerställa att allt fungerar korrekt innan du fortsätter med större mängder.
Var noga med att följa alla säkerhetsåtgärder under hela processen.

Avfallshanteringsanvisningar
Följ lokala riktlinjer och förordningar för avfallshantering när du ska kassera produkten.
Återvinn om möjligt, och undvik att slänga produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta en EUbaserad kontaktpunkt för att få hjälp och
vägledning.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TRIEBEL
Seaterhead. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TRIEBEL
Seaterhead Caliber 8,5/.338 Type: R90b

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TRIEBEL Seaterhead Caliber 8,5/.338 Type: R90b. Tento produkt je navržen pro
bezpečné a efektivní použití v kombinaci s Crimp a BenchRestSeaters od společnosti Triebel. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon produktu, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Všechny produkty musí být používány v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny platné bezpečnostní předpisy.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že máte správné vybavení a příslušenství.
Používejte ochranné brýle a rukavice, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci s výrobkem dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Ujistěte se, že je pracovní prostor dobře osvětlen a uspořádaný.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací si důkladně přečtěte manuál k produktu.
Zkontrolujte, zda je Seaterhead správně upevněn na vašem zařízení.
Ujistěte se, že je produkt nastaven na správný kalibr a parametry pro vaši aplikaci.
Po dokončení použití důkladně vyčistěte produkt a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud je to zakázáno.
Zvažte možnost recyklace, pokud to podmínky umožňují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na výrobce. Všechny produkty
musí mít EU kontaktní místo pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání TRIEBEL Seaterhead Caliber 8,5/.338 Type:
R90b. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a kvalitu.


